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Кожен може розгніватися — це просто… 
але розгніватися саме на ту людину, саме тією 

мірою, у той самий час і так само… нелегко.
Арістотель

Якщо я не для себе, то хто для мене? Якщо я тільки 
для себе, то хто я? Якщо не зараз, то коли?

Гіллель

Ілюзії — це істини, якими ми живемо, поки 
порозумнішаємо.

Ненсі Ґіббз
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ПЕРЕДМОВА

Перед вами п’яте видання книжки «Вибухонебез-
печна дитина», що виходить за п’ятнадцять років 
після першого (1998). Якими чудовими були ці 
п’ятнадцять років. Книжку переклали десятками 
мов. Описану в ній модель застосували безліч сі-
мей, шкіл, стаціонарних психіатричних відділень, 
слідчих ізоляторів для неповнолітніх у всьому світі. 
Така інтервенція підтверджена дослідженнями 
й науково визнана. Модель і далі еволюціонує зав-
дяки зворотному зв’язкові з тими, хто до неї вдаєть-
ся. Я намагаюся окреслити її принципи та стратегії 
якомога зрозуміліше й доступніше. У цьому виданні 
враховані всі останні доопрацювання.

Люди часто запитують: «Як мені дізнатися, 
чи вибухонебезпечна моя дитина?». Аналіз крові 
цього, звісно, не покаже. «Вибухонебезпечний» — 
це просто термін для опису характеру дітей, які 
дратуються легше й частіше та виявляють роз-
дратування більш радикально, ніж «звичайні» 
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діти. Якщо по правді, я ніколи не був фанатом 
цього терміна. По-перше, «вибухонебезпечний» 
передбачає, що емоційні спалахи в цих дітей рап-
тові й непередбачувані, — у це від початку важко 
повірити, бо так відбувається не завжди. По-друге, 
тимчасом як багато дітей зі складною поведінкою 
«вибухають», коли роздратовані (кричать, лають-
ся, б’ються, плюються, кусаються тощо), значна 
частина натомість замикається у собі (плач, ке-
пський настрій, набурмосений вигляд, напади 
тривожності, відчуття смутку й відчуженості або 
примхи й дратівливість). Таким чином, незалежно 
від назви книжки, стратегії, описані тут, можуть 
застосовуватися до дітей, які вибухають, і до тих, 
які замикаються у собі, або в разі комбінації обох 
виявів. Термін, який вживатиму в розмові про та-
ких дітей, — «діти зі складною поведінкою» (теж 
не ідеальний, але чи не найліпший з-поміж тих, які  
можна дібрати).

Із перших розділів цієї книжки ви дізнаєтеся, 
що терміни, якими зазвичай характеризують дітей 
зі складною поведінкою, такі як норовливий, ма-
ніпулятор, який вимагає підвищеної уваги до себе, 
впертий, непоступливий, невмотивований, — хибні 
й шкідливі. Ви також прочитаєте, що багато слів на 
адресу батьків таких дітей, мовляв, вони пасивні, 
поблажливі, непослідовні, безпорадні виховате-
лі, — теж неправильні й неконструктивні. Крім того, 
ви дізнаєтеся (найімовірніше, це вам уже відомо), 
що розмаїті психіатричні діагнози, які зазвичай 
ставлять дітям зі складною поведінкою, не надають 
нам необхідної інформації для ліпшого розуміння 
труднощів, із якими стикаються ці діти, аби ми мог-
ли допомоги.



Передмова

Це може звучати трохи дивно, але нині найліп-
ший час для роботи з такими дітьми; ліпших умов 
для цього досі не було. Річ у тім, що впродовж остан-
ніх сорока-п’ятдесяти років проведено безліч дослі-
джень таких вразливих дітей, і завдяки цьому зараз 
ми знаємо про причини їхньої поведінки й про те, 
як їм допомогти значно більше, ніж у будь-якій ін-
шій точці людської еволюції. Дослідження дає нам 
нові «лінзи», крізь які бачимо труднощі «важких» 
дітей. І ці нові оптичні можливості є інструмен-
том у руках вихователів для надання вразливим 
дітям більш гуманної допомоги. Це добра новина. 
Та є й погана: до нового бачення потрібно звикнути 
(зрештою, ми надто довго носили старі окуляри). 
Розгляд проблеми в альтернативний спосіб вимага-
тиме неупередженості. Крім того, стратегії, описані 
в цій книжці, можуть виявитися складними для вті-
лення в життя (на початковому етапі), відрізнятися 
від застосованих раніше. Це може суттєво відріз-
нятися від способу виховання вас самих. Тобто ви 
маєте бути неупередженими й терплячими, адже 
практикуєте нові способи взаємодії та спільного 
вирішення проблем.

Якщо ви — батьки дитини зі складною поведін-
кою, ця книга надасть вам оптимізм і впевненість 
у подоланні труднощів, з якими стикається ваша 
дитина. А ще ви зможете повернути душевний 
спокій своїй родині. Якщо ви дідусь чи бабуся цієї 
дитини, її вчитель, сусід, коуч або терапевт, книж-
ка, як мінімум, допоможе вам усе зрозуміти. Немає 
жодної панацеї. Але точно є надія.

Росс В. Ґрін, Ph. D.
Портленд, Мен



14

ВІД АВТОРА

У попередніх виданнях цієї книжки я висловлював 
подяку своїй сім’ї наприкінці тексту «Від автора». 
Зараз виправлю цю помилку. Моя дружина Ме-
лісса багато років підтримує наш інтерес до життя 
і стоїть на захисті нашої родини. Мої діти Талія 
і Джейкоб допомагають мені залишатися у добро-
му гуморі, вчитися й перевіряти на практиці все, 
що сповідую. Наш собака Сенді й далі дивує нас 
своїми інтуїцією та безумовною любов’ю. Усі вони 
разом із моєю матір’ю Синтією, братом Ґреґом 
і сестрою Джилл допомагають мені зосереджува-
тися на найважливішому та надають надзвичайну 
підтримку у важкі часи. Я присвячую цю книжку 
моєму батькові, який помер ще задовго до публіка-
ції першого видання.

Ця книжка ніколи не побачила б світу, якби 
не далекоглядність і відданість мого агента Венді 
Ліпкінд. Вона померла 2011 року по нетривалій 
боротьбі з онкологічним захворюванням. І досі 
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Від автора

в мене виникає бажання обговорити з нею різні 
питання; маю чітке уявлення про те, що вона ска-
зала б, тож і нині мовби чую її мудрі слова, хоч би 
про що запитав.

Ця книжка також є свідченням надзвичайної 
інтуїції, наставництва, відчуття книги та глибокого 
знання англійської мови Саманти Мартін. Я ніколи 
не написав би книжку без її допомоги.

На мої роздуми про допомогу дітям, які сти-
каються з певними викликами через свою по-
ведінку, й тим, хто за ними наглядає, вплинуло 
спілкування з дуже багатьма батьками, вчителями 
та наставниками. Мені неймовірно пощастило: 
моїм наставником з клінічної психології під час 
навчання в Університеті Вірджинії був доктор То-
мас Оллендік. З того часу ми з Томом залишаємо-
ся близькими друзями. Під час практики на мене 
особливо вплинули також двоє моїх супервізорів, 
фахівців з ментального здоров’я: доктор Джордж 
Клум з Університету Вірджинії та доктор Мері Енн 
Маккейб (на той час вона працювала в Національ-
ному дитячому медичному центрі Вашинґтона). 
Соціальний працівник Лоррейн Лужі має визнати 
як свою заслугу те, що саме вона підштовхнула 
мене до ствердження на позиції допомоги дітям 
під час роботи психологом-інтерном у Національ-
ному дитячому медичному центрі. Мабуть, я ніко-
ли не почав би займатися психологією, якби під 
час навчання в Університеті Флориди не зустрів 
доктора Елізабет Альтмаєр (зараз вона працює 
в Університеті Айови).

Проте ті, хто виконує головну роль у розвитку 
багатьох ідей цієї книжки, кому я надзвичайно 
вдячний, — діти, батьки, освітяни й усі інші, з ким 



Вибухонебезпечна дитина

я всі ці роки мав честь працювати. У цьому світі 
справді є чудові люди, які серйозно ставляться до 
проблем поліпшення життя дітей, максимально 
застосовують підхід, про який ідеться у цій книжці, 
та з розумінням, завзяттям і рішучістю виступають 
за впровадження цього підходу в своїх школах, 
клініках, стаціонарних відділеннях і слідчих ізоля-
торах для неповнолітніх. Мені пощастило зустріти 
вас на моєму шляху.
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Розділ 1

ЕПІЗОД З ВАФЛЯМИ

Недільний ранок. Одинадцятирічна Дженніфер прокидається, 
застеляє ліжко, оглядає кімнату аби впевнитися, що все на своїх 
місцях, а потім прямує до кухні готувати собі сніданок. Заглядає 
у морозильну камеру, виймає контейнер із замороженими вафля-
ми, яких нараховує шість штук. Думає про себе: «З’їм три вафлі 
сьогодні вранці й три — завтра», підігріває три вафлі та сідає їсти.

За якийсь час до кухні заходять її мати Деббі й  семи-
річний брат Райлі. Деббі запитує в  Райлі, що він їстиме на 
сніданок. Райлі відповідає: «Вафлі!», й  Деббі дістає їх із 
морозильної камери. Дженніфер, яка весь цей час уважно 
слухала, скипає гнівом.

— Він не може їсти ці вафлі! — верещить Дженніфер, і її 
обличчя миттєво багряніє.

— Чому ні? — Деббі теж підвищує тон.
—  Я збиралася з’їсти ці вафлі завтра вранці!  — кричить 

Дженніфер і зривається зі стільця.
—  Я не  збираюся казати твоєму братові, що він не  може 

їсти ці вафлі! — вигукує Деббі.
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— Він не може їсти ці вафлі! — кричить Дженніфер, цього 
разу просто в обличчя матері.

Деббі побоюється фізичної та  вербальної агресії, на яку 
здатна її дочка в такі хвилини, й у розпачі запитує в Райлі, чи 
може він з’їсти на сніданок щось інше.

— Я хочу вафлі, — скиглить Райлі та ховається за матір.
На крайній межі фрустрації збуджена Дженніфер відштов-

хує матір, хапає контейнер із замороженими вафлями, рвучко 
причиняє дверцята морозильної камери, бере тарілку підсма-
жених вафель і  кидається до своєї кімнати. Деббі з  Райлі 
плачуть.

Члени сім’ї Дженніфер пережили без пере-
більшення сотні подібних епізодів. У більшості 
випадків вони тривають довше, виявляються ін-
тенсивними та супроводжуються агресивнішими 
виявами фізичної і вербальної агресії, ніж описано 
вище (у вісім років Дженніфер вистрибнула з вікна 
сімейної автівки). Лікарі вже затаврували дівчин-
ку десятками діагнозів: опозиційно-викличний 
розлад, біполярний розлад, експлозивний роз-
лад з інтермітацією тощо. Та будь-який подіб-
ний ярлик у жодному разі не допомагає батькам 
Дженніфер упоратися з розгубленістю, сум’яттям 
і травмами, яких завдають її емоційні спалахи, 
не поглиблює їхнього розуміння причин такої 
поведінки, не допомагає передбачити наступний  
спалах.

Деббі з Райлі бояться Дженніфер, якій властиві 
надмірна жорстокість, відсутність гнучкості, тож 
вони постійно мають зберігати пильність. А це 
відбирає в батьків забагато енергії та поглинає всю 
їхню увагу, частину якої вони могли би приділити 
й братові Дженніфер. Деббі та її чоловік Кевін часто 
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Епізод з вафлями

сперечаються через способи регулювання доччи-
ної поведінки, але завжди сходяться на думці, що 
дівчинка справляє потужний негативний вплив на 
їхній шлюб. Вона не має близьких друзів; діти, які 
з нею знайомляться, згодом розуміють, що це жор-
стка, владна особистість, з якою важко.

За всі ці роки Деббі й Кевін зверталися по допо-
могу до численних фахівців у сфері ментального 
здоров’я. Більшість із них наполягали на встанов-
ленні суворіших обмежень, на наполегливому ре-
гулюванні поведінки Дженніфер, а також надавали 
інструкції щодо застосування стратегій заохочення 
та покарання. Зазвичай пропонувалися дошка 
досягнень і «метод тайм-аут». Коли дані стратегії 
не спрацьовували, Дженніфер вживала різно-
манітні комбінації ліків, але це все одно не мало 
певного помітного ефекту. Після восьми років су-
ворих обмежень, нескінченних карток зі смайлами 
та неймовірної кількості медикаментів Дженніфер 
майже не змінилася. Вона залишалася такою, як 
і в ранньому віці, коли Деббі й Кевін уперше помі-
тили: з донькою «щось не так». Насправді ж її емо-
ційні спалахи стали інтенсивнішими й траплялися 
частіше, ніж досі.

«Більшість людей навіть не уявляють, як це принизливо — бо-
ятися власної дочки, — розповідає Деббі. — Ті, в кого немає 
такої дитини як Дженніфер, і гадки не мають про моє життя. 
Повірте, все зовсім не так, як я собі це вимальовувала у мріях 
про дитину. Це більше нагадує нічне жахіття.

Ви навіть не можете уявити мою ніяковість, коли Дженні-
фер так погано поводиться серед незнайомих людей. Мені 
так і кортить сказати їм: “Удома в мене ще одна дитина, яка 
так не поводиться, і насправді я — добра мати!”.
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Знаю про що думають люди: “Яка вона погана мати... ця 
дитина реально заслуговує на прочухана”. Повірте мені, ми 
вже спробували все, що тільки можна. Але ніхто так і не зміг 
нам підказати, як їй допомогти. Ніхто насправді не  зміг нам 
сказати, що саме з нею відбувається!

Я завжди думала про себе як про добру, терплячу, спів-
чуваючу людину. Але Дженніфер змусила мене робити таке, 
чого я від себе не сподівалася. Я виснажена. Більше не можу 
так жити.

Щоразу, коли в мене з’являється надія, щоразу, коли в нас 
із Дженніфер налагоджується якась приємна взаємодія 
і я можу дозволити собі бодай трохи оптимізму, вона знову по-
чинає подобатися мені… усе це вкотре руйнується після її чер-
гового емоційного спалаху. Мені соромно зізнаватися в цьому, 
але більшість часу вона не  подобається мені, й,  без сумніву, 
мені не подобається те, що вона робить із нашою родиною. Ми 
постійно в кризовому стані.

Я знаю багатьох батьків, чиї діти іноді завдають їм трохи 
клопоту… скажімо, як мій син. Проте Дженніфер зовсім з іншої 
ліги! Через це я почуваюся дуже самотньою».

Правда в тому, що Деббі й Кевін не самотні; 
у світі багато таких Дженніфер. Їхні батьки часто 
дізнаються про те, що стратегії, зазвичай ефективні 
в регулюванні поведінки інших дітей, такі як пояс-
нення, наведення аргументів, перемикання уваги, 
наполягання, переконання, турбота, ігнорування, 
винагородження та покарання, — не дають такого 
самого ефекту з дітьми, подібними до Дженніфер. 
Навіть прописані ліки часто не допомагають або 
навіть погіршують стан. Якщо ви почали читати цю 
книжку, бо маєте власну Дженніфер, мабуть, вам уже 
відомо, якими фрустрованими, збентеженими, зли-
ми, розгніваними винуватими, перевантаженими, 



21

Епізод з вафлями

виснаженими, наляканими й зневіреними можуть 
почуватися батьки дівчаток-Дженніфер.

Без сумніву, кожна Дженніфер у світі відріз-
няється від іншої. Зрозуміти це батьки й усі інші 
мають у першу чергу. Але ми також сподіваємося, 
що батьки, вчителі, родичі й терапевти дійдуть ро-
зуміння: нам потрібно уважно переглянути власні 
уявлення про поведінку дітей, які стикаються з по-
дібними викликами. Багатьох це не цікавить доти, 
поки в них не з’явиться така дитина. Слід знати про 
них, аби застосувати стратегії, зовсім не схожі на ті, 
що їх зазвичай застосовують більшість дорослих із 
дітьми, які не викликають у них занепокоєння.

Для ефективного налагодження стосунків із та-
кими дітьми передовсім необхідно розуміти, чому 
вони так поводяться. Щойно досягнете цього розу-
міння, стратегії, про які прочитаєте в цій книжці, 
виявляться доцільними. Так само деякі стратегії, 
вже використані вами раніше, стануть менш до-
цільними. У певних випадках глибше розуміння 
саме по собі забезпечить поліпшення взаємин з ди-
тиною, навіть перш ніж ви почнете застосовувати 
правильні стратегії. Ваше нове розуміння дитячих 
проблем почнеться від наступного розділу. І вже по 
тому йтиметься про нові стратегії.

Після нервового зриву Деббі похмуро сиділа за кухонним 
столом з уже холодною чашкою кави. Райлі гостював у друга. 
Дженніфер у  своїй кімнаті дивилася фільм, уже спокійна. 
І хоча Деббі не була в захваті від того, скільки часу Дженніфер 
проводила перед екраном, вважала це найнижчою ціною, яку 
можна сплатити за спокій.

Вона зіткнулася з дилемою: розповісти Кевінові про ви-
падок з вафлями чи промовчати. Кевін, учитель середньої 
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школи, на час сварки пішов до магазину побутової техніки. 
За звичайних обставин він був тихим і  терплячим. Проте 
робився зовсім іншим, коли Дженніфер перевертала життя 
родини з ніг на голову, — кричав і погрожував. Чоловік ні-
коли повністю не  втрачав контролю над собою, але Деббі 
побоювалася того, що він міг зробити, якби це колись ста-
лося (якось Кевін залишив синці на руках Дженніфер, коли 
вони намагалися застосовувати «метод тайм-аут»). Звідтоді 
жінка переконалася, що тримання Дженніфер «на паузі», 
найімовірніше, — кепська ідея.

«Я не  дозволю цій дитині керувати нашим життям»,  — 
часто кипів з гніву Кевін. Це були його останні слова з цього 
приводу, які жінка запам’ятала. Якщо вона розповість Кевіну 
про випадок з вафлями, ризикує побачити, як він мчить до 
кімнати Дженніфер, щоб її покарати: забрати DVD-програ-
вач. Останніми днями то був головний метод. Таке, гадаю, 
спричинило б наступний «вибух». Та якщо не сказати чоло-
вікові, це, можливо, зробить Райлі. Тоді Кевін звинуватить 
дружину в підривнні його авторитету.

У такі хвилини спокою Деббі намагалася подумати про 
Дженніфер. Дівчинка давалася їй «важкою» від самої по-
яви на світ. Медсестри в лікарні жартома застерігали матір: 
мовляв, вони з  чоловіком ще дізнаються, по чім фунт лиха. 
Деббі пам’ятала усміхнене обличчя медсестри, коли вони 
так говорила. «З біса істерична», — бурмотіла жінка. Скіль-
ки годин витрачено на марні спроби заспокоїти маленьку 
Дженніфер! Працівники трьох дошкільних закладів заявили, 
що не зможуть з нею впоратися. Були й ранкові дзвінки від 
вихователів дитсадків, які казали, що інші діти не  бажають 
гратися з Дженніфер через її владну й безкомпромісну вда-
чу. Вказували й на те, що для Дженніфер було б корисніше 
пройти тестування або терапію. Були й  терапевти зі  своїми 
іграшками, були фахівці, які радили тайм-аут і дошки з наліп-
ками; психіатри з ліками, зустрічі з  іншими дітьми, які прохо-
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дили невдало, групи дружби, які Дженніфер відмовлялася 
відвідувати, діагнози й нові тестування…

Але чого було найбільше — це «вибухів».
Священник порекомендував Деббі знайти час для себе. 

Кевін розсміявся, коли почув цю пораду: «Все, що ти робиш 
у вільний час, — думаєш про Дженніфер. Ти навіжена». І він 
мав рацію.

Деббі почула, як відчинились вхідні двері.
— Привіт! — гукнув Кевін з передпокою.
Після відвідування магазину побутової техніки він завжди 

був у доброму гуморі.
— Я тут! — відгукнулася Деббі.
— У тебе залишилася кава? — Кевін зайшов до кухні.
— Трошки, — Деббі намагалася говорити життєрадісно.
Кевін відчув цей вимушений тон. 
— Що сталося? — поцікавився він.
— Нічого, — відповіла Деббі.
— Що вона вже накоїла? — не вгавав Кевін.
«Ну ось і приїхали», — подумала Деббі.
— Просто невеличкий інцидент через вафлі...
— Вафлі?
—  Вони з  Райлі трохи посварилися через вафлі… Нічого 

страшного.
— Вона вже вибухає через вафлі? Боже мій, що ж буде далі?
— Що ж…
— Де вона? — кров у Кевіна починає закипати.
— Кевіне, я вже все залагодила. Нічого особливого. Справ-

ді. Тобі не потрібно більше нічого робити.
— Вона тебе вдарила?
— Ні, вона мене не била. Кевіне, усе вже скінчилося.
— Заприсягнешся, що вона тебе не била?
Кевін уже знав, що дружина схильна применшувати інтен-

сивність емоційних спалахів доньки за його відсутності.
— Вона мене не била.



Кінець безкоштовного
уривку. Щоби читати
далі, придбайте, будь
ласка, повну версію

книги. 


